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Quintus Ennius (239-169 e.m.a.) oli üks Rooma silmapaistvamaid luuletajaid. Ta sündis Kalaabriast (Lõuna-Itaalias), seejärel sai hea kreeka hariduse ning teenis II Puunia sõja ajal Rooma sõjaväes. 204. aastal asus elama Rooma. Seega oli ta itaalia-kreeka segakultuuriga inimene, ta nimetas iseenda “inimeseks kolme keelega” (ladina, oski ja kreeka).
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Roomasoleku ajal sattus ta vastuollu oma soosija Cato Vanemaga, kes oli Rooma vanade tavade ja omapära kaitsja. Catole ei meeldinud, et Ennius lähenes Scipio Vanema ringile, kus harrastati kreeka kultuuri.
Ennius aga pidas enda ülesandeks justnimelt rikastada rooma kirjqandust kreeka luulevormidega ja ideedega; suunata kirjanduse arengut kreeka retoorika, poeetika ja filosoofia alusel.
*** 
Ennius kirjutas nii näidendeid, filolosoofilisi töid, n-ö kirjanduslikku „segu“ ja ka epigramme.

Ennius arvustab teravalt oma eelkäijad, esimesi rooma poeete, vormi jämeduse pärast, mitteküllaldase tähelepanu pärast stiililisele töötöusele, harimatuse pärast; filosoofiat pole keegi neist “uneski näinud”. Enniuse programmiks on – tuua rooma kirjandusse kreeka põhimõtted ja kreeka ideeline sisu, ehitada ta ümber kreeka poeetika, retoorika ja filosoofia alusel.

Tema tuntuim ja hinnatium teos on poeem „Annales“ („Annaalid“ e „Aastaraamatud“), mis koosnes 18 laulust ja sisaldas Rooma poetiseeritud ajalugu, alates Aenease põgenemisest Troojast ja lõpetades autori kaasajaga. Sellest on säilinud vaid fragmente. Poeem algab jutustusega Enniuse unenäost, kus talle ilmub Homerose vari ja teatab, et suure kreeka lauliku hing on nüüd ümber asunud Enniuse kehasse. Seega osutus Ennius nagu uueks rooma Homeroseks. 
Enniuse ja Homerose loomingu sarnasus seisnes eelkõige vormilises ühetaolisuses, süžeelt erines Enniuse Rooma ajalugu käsitlev poeem suuresti Homerose eepostest. Ennius laenas Homeeoselt väljendeid, epiteete, võrdlusi jm stiilielemente. 
Enniuse puhul on oluline uuendus see, et ta loobus traditsioonilisesaturnilise värsi kasutamisest ja kirjutas oma poeemi heksameetris (nagu Homeroski). Seda tehes lõi ta ladina heksameetri, mis sellest alates juurdus rooma eepilises luules.
Vabariigi perioodil oli tema poeem „Annaalid“ väga hinnatud, kuid Veigiliuse „Aenesise“ ilmumisega kaotas oma tähtsuse rooma eeposena. 
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Ka Enniuse muudest teostest on meieni säilinud fragmente. Tema komöödiad ei olnud eriti populaarsed ning need unustati peagi. Enniuse tüütelus tutvus rooma pealtvaataja niisuguste tragöödiatega nagu Aischylose “Eumeniidid”, nagu Euripidese “Medeia”, “Ifigeneia”, “Melanippe”, “Alexandros”. Euripidesele iseloomulik ratsionalistlik suunitlus on säilitatud ka Enniusel; isegi vähesearvulistest ja juhuslikest katkendeist on näha, et tema tragöödiais avaldati mitmesuguseid vabameelseid mõtteid – jumalate mittevahelesegamisest inimeste ellu, ennustuste petlikkusest. 

Tragöödiad aga püsisid kaua rooma teatri repertuaaris. Nendest on säilinud võrdlemisi palju katkendeid, mille järgi otsustades kujutas enamik teoseid endast Euripidese tragöödiate töötlusi. Seejuures muutis autor teadlikult kreeka teksti, kohandades niiviisi kreeka näidendid rooma publiku maitsele. Ennius kirjutas ka praetexta
’sid. 
Ennius kirjutas ka veel didaktilisi teoseid värssides, mis tutvustasid lugejatele kreeka filosoofiat. Näiteks poeem „Epicharmus“ (millest on säilinud 14 eida) sisaldas materialistlikku õpetust loodusest ja „neljast elemendist“ (tuli, vesi, õhk, maa).
Meelelahutusliku-õpetliku sisuga on kogumik „Saturae“ („Saturad“ – segu), mis sisaldas lühikesi luuletusi mitmesugustel teemadel, valme, anekdoote, filosoofilisi arutlusi jmt. See oli tõeline kirjanduslik segu ilma satiirilise suunitluseta. Terminil satura (hiljem satira)polnud esialgu kirjanduses veel seda tähendust, mis omistati talle hilisematel aegadel. 
Ennius kirjutas ka mõnes Scipiole pühendatud epigrammid, milles kasutas roomlastele uudset eleegilise distihhoni värsivormi. 

Ennius avaldas järgnevail aegadel mõju kogu rooma luulele. Ta tõstis rooma kirjanduse ideelist taset, lõi kõrge luule stiilivormid ja tõi luulekeelde rohkesti uuendusi. Esijoones oli Ennius rooma ühiskonna haritud ladviku luuletaja.
Ennius jõudis ka oma koolkonna loomiseni. Sellesse kuulusid Enniuse õrpoeg, traagiline poeet Pacuvius ja komöödiakirjanik Caecilius Stalius. Caecilius valis oma töötluste jaoks peamiselt Menandrose näidendeid ja loobus kontaminatsiooni põhimõttest, lähendades niisiis rooma komöödiat tema kreeka originaalidele. Kuid Enniuse kirjandusliku programmi tõeliseks teostajaks komöödia suhtes on Terentius (195-159).

LISAD

Lisa 1

Quintus ENNIUS

Annaalid (fragmente)

(Tlk. A. Kaalep. RKA lk. 9-10)

17
Tõusnult siis vanaeit toob tuld oma tutjuva käega,
ning pisarsilmi sel moel sõnab ärganud Ilia talle:
“Eurydicè tütar sa, keda kord minu taat pidas armsaks,
kõik elujõud on mùl keha seest ära lahtunud lausa!

1. Silmade ees ilus mees unes mul oli: remmelgarannal
rändas ta kaunil, mis näis senitundmatu, ning ihuüksi
ennast siis, õde hea, nägin ekslemas seal tema kannul,
sammumas aeglasel kõnnil ja hõikumas sind, kuna endal
muudkui taob süda sees ning teerada talda ei toeta.

2. Siis ent nähtaval on isa, kes mind kuulukse hüüdmas
sel moel: “Oh minu laps, sul ees on ootamas ohte
palju ja seejärel jõest tuleb õnn, mis jääb sinu juurde!”
Ütelnud nii, isa sealt, õde, taas ühekorraga kustus,
ning kuis ihkaski hing, elumärkigi ei enam andnud,

3. ehk käsi tõstsin ma küll üha veel sinitaevaste templi
poole ja pillasin mõnd pisaratki ja härdasti hüüdsin.
Nii, valu täis süda sees, unenäost mina virgusin vaevalt ...”

33
Võimule kippumas meel nii kangesti, otsuse teevad
siisap hankida nõu sedamaid nemad lindude-endeist
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . mäe peal . . . . . . . . . . . . . . . . .
Remus on ootamisinnus ja valvamas üksinda lindu,

1. kes tooks õnne. Ja taas ilus Romulus uurimas kõrgel
on Aventinuse mäel suguseltsi, kes taevani tiibleb.
Võistlesid nii nad, kas linn Remoràks saab hüütud või Roomaks.
On iga mees murelik, kumb neist küll valdjana võidab.
Oodati nii nagu siis, kui konsuli käest tuleb viibe

2. ning kõik ahnelt pea on pööranud latrite poole,
kas juba veeremas välja on kirjuks võõbatud vanker –
nii oli ootamas rahvas ja suu oli kõikidel kinni,
et näis, kummale saab suur võim ses võistluses võiduks.
Siis valev päikegi läks oma teed öö taarnasse looja.

3. Kui aga taas heledalt lõid helkima valgusekiired,
siis kohe kõrgustèst ülihunnitu lennuga ilmus
lind vasemàlt; sedamaid üles kuldselt kerkis ka päike.
Kulgevad taevasel teel kakstèist püha lindu, et alla
siis heaèndelistèl ning kauneil kohtadel tulla.

4. Sest näha Romulus saab, et määratud üksines talle
valdija aujärg kindel ja maa selle endega ongi.
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